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Specifications:

» Max jib length: 84,00 m
» Capacity at max length: 340t
» Max capacity: 40,00t
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éb Without load, without ballast, max. jib and max. height - A vuoto, senza zavorra, braccio max., altezza max. - Ohne Last und
Ballast, mit Maximalausleger und Maximalhthe - A vide, sans lest, avec fléche et hauteur maximum - Sin carga, sin lastre, con
pluma y altura maxima - Sem carga, sem lastro, langa maxima, altura maxima - bes rpy3sa, 6e3 6annacra, Ha Makc.
[InvHe BCcno-MoraTenbHOM CTpenbl U Makc. Beicote

< Counterweight - Zavorra controbraccio - Gegengewicht - Lest de contre-fleche - Lastre de contra flecha - Contrapeso -
‘| MpoTnBoBeC

C25 EN 14439-C25

= TEREX. :




CONTENTS CTT 721-40

Indice - Inhalt - Contenu - Contenido - Sumario - Copgepxanue

Page - Pagina - Seite - Page - Pagina - Pagina - CTpanuua:

Load Diagram - Diagramma di portata - Lastkurven - Courbes de charges - Curvas de cargas -

Diagrama de carga - [iInarpamMma rpy30MOABEMHOCTM . . . . oot vvvi ettt ettt ettt et e et e e e ee e 4
Tower:-Torre-Turm -Tour-Torre-Torre - BalLHA . . . ... ... ... it e e et et 6
Mechanisms - Meccanismi - Antriebe - Mécanismes - Mecanismos - Mecanismo - MexaHu3m ............. 8
Transportation - Trasporto - Transport - Transport - Transporte - Transporte - TpaHCnopTUpoBKa. . . ............ 9

; WORKS FOR YOU.



LOAD DIAGRAM

Diagramma di portata - Lastkurven - Courbes de charges - Curvas de cargas -
Diagrama de carga - luarpamma rpy3onogbéMHOCTH

86,50 m 250 m
>H< 250m
éﬁ t - Y
¢ D2 (5,31 A1(3571) 2 [4] 5 6 [ 7181911015l X
94 AFC 200 3 5 =+ & ® _%% =4
2,60 m 450 m 40t 29t - 34t 3,50 m
19m 24m 29m 34m 39m 44m 49m 54m 59m 64m 69m 74m 79m 84m
eg 20t > 21,50 m t 2000 17,70 1425 11,81 10,00 860 749 658 582 519 464 417 376 3,40
8 20t > 20,90 m t 20,00 17,08 1365 11,24 944 805 695 6,05 530 467 413 367 326 290
B9 40t->» 11,90m t 22,30 17,08 13,65 11,24 9,44 805 6095 6,05 530 467 4,13 367 326 290
¢ {
¢ D2(531) A1(3571) [4a] s 6 [ 7T 8T 9Tl
94 AFC200 3 5 ® 79m
43t- 4,8?
19m 24m 29m 34m 39m 44m 49m 54m 59m 64m 69m 74m 79m
20t 2470m t 20,00 20,00 16,73 13,96 11,90 10,30 9,04 800 7,15 6,42 580 527 4,80
88 20t » 24,00 m t 20,00 20,00 16,14 1339 11,35 9,76 851 748 6,63 591 5830 4,76 4,30
eg 40t >» 12,70 m t 2599 20,04 16,14 1339 11,35 9,76 851 748 663 591 530 4,76 430
¢ :
¢ D2 (531 A1(3,571) 5 6 [ 7T 8Tg,l
94 AFC 200 3 5 $ 74m
56t-6,1t l
19m 24m 29m 34m 39m 44m 49m 54m 59m 64m 69m 74m
eg 20t > 27,10 m t 20,00 20,00 1854 1554 13,30 11,57 10,19 9,07 8,14 735 6,68 6,10
8 20t > 26,40 m t 20,00 20,00 17,97 14,98 12,75 11,083 967 85b5 7,63 6,85 6,18 5,60
89 40t 13,90m t 28,67 22,20 17,97 14,98 12,75 11,03 967 855 7,63 6,85 618 5,60
¢ {
¢ D2(531) A1(3571) = &
94 AFC 200 3 5 & 15,00 m 3 69m
40t l 7t-75t l
19m 24m 29m 34m 39m 44m 49m 54m 59m 64m 69m
20t 29,30m t 20,00 20,00 20,00 16,99 1459 12,74 11,26 10,06 9,06 8,22 7,50
88 20t » 28,50 m t 20,00 20,00 19,65 16,44 14,05 12,21 10,74 955 855 7,72 7,00
eg 40t > 15,00 m t 31,13 24,19 19,65 16,44 14,05 12,21 10,74 955 855 7,72 7,00
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D2 (5,31) A1(3571)

20 [ 21 [

L 2 (4] 5 T 6 Tz,
94 AFC200 3 5 2 1680 m %
40t 9t-94t
199m 24m 29m 34m 39m 44m 49m 54m 59m 64m
g2 20t >» 32,60 m t 20,00 20,00 20,00 19,12 16,46 14,41 12,77 11,44 10,33 9,40
€9 20t 32,10m t 20,00 20,00 20,00 18,77 16,10 14,03 12,39 11,056 9,94 9,00
9 40t >» 16,80 m t 35,22 27,45 2236 18,77 16,10 14,03 12,39 11,05 9,94 9,00
'§‘ D2(531) A1(3571) L, =
94AFC200 3 4 > 17,30 m > 99m
40t l 10,3t—10,8tl
199m 24m 29m 34m 39m 44m 49m 54m 59m
20t 3390m t 2000 20,00 20,00 19,93 17,17 15,03 13,33 11,95 10,80
69 20t » 33,10 m t 20,00 20,00 20,00 19,40 16,64 1452 1282 11,45 10,30
g 40t » 17,30 m t 36,34 2834 23,10 19,40 16,64 1452 1282 11,45 10,30
‘éﬁ D2 (531 A1(3,571) 20 [ o1 1 2 T2l 5 1
94 AFC200 3 3 1790 m & $ dom
T w00y 133t 1381
19m 24m 29m 34m 39m 44m 49m
g2 20t >» 34,90 m t 20,00 20,00 20,00 20,00 17,75 15,565 13,80
€9 20t 34,10m t 20,00 20,00 20,00 20,00 17,24 15,05 13,30
9 40t » 17,90 m t 37,57 29,31 23,90 20,08 17,24 15,05 13,30
'é‘ D2(531) A1(3571) B
94AFC 200 2 3 Aﬁf—sg m
17,4t-17,91
199m 24m 29m 34m 39m
g3 20t 3520m t 20,00 20,00 20,00 20,00 17,90
69 20t > 34,40 m t 20,00 20,00 20,00 20,00 17,40
g 40t >» 18,00 m t 37,89 29,57 24,11 20,26 17,40

WORKS FOR YOU.



TOWER

Torre - Turm - Tour - Torre - Torre - bawHa

Standard Configurations - Installazioni Standard - Standardkonfiguration -
Standard Implantations - Implantaciones Standard - Configuracao padrao -
CranpaprHasa koHdmrypauusa KpaHa

HD23

Tower: HD23 & Basement: R2

Tower: HD23 & Basement: R3

Tower: HD23 & Basement: FP6

Tower: HD23 & Basement: T6

R1 -3743kN  -5255 kN R1 -5450kN  -6185 kN R1 -1598 kN -1823 kN R1 -1684kN -1823 kN
R2 2510kN 4316 kN R2  4217kN 5200 kN R2  -344 kN -120 kN R2  -406 kN -190 kN
& 1540,65 kN & 1627 kN 2 1735 kN & 1735 kN
79,40 m
(C25)
73,40 0
,40 m 12)
(C25) 7340m | | 71,60 m 71,60 m
A (C25) (C25)
12 11 A \
6740m || 67,40m | | 1 1
65,60 m 6560m | |
11 10 ]
61,40 61,40 19 10
- T 59,60 m 59,60 m
10 9 = —
55,40 m 55,40 m 0 9
© 53,60 m 53,60 m
9 5 g m
49,40 m 49,40 m ® 8 s
N X 47,60 m 4760m | |
s ° 7 2 N © ©
43,40 m : 43,40 7 © 7 <
& T - 41,60 m N 41,60 m I
7 ™ 6 o] [ N 8
37,40 m a 37,40 m z 6 a 6 a
g 35,60 m T 35,60 m T
6 o~ 5 [ - C
31,40 m - 31,40 m E ; 5 ;
s = 29,60 m S 29,60 m 2
5 4 —
€ €
25,40 25,4 4 4
= 540m L 23,60 m © 23,60 m ©
4 E s A A
19,40 m © 1940m | | J s
Tk 17,60 m Y 1760m | | ¥y
2
13,40 m Y 13,40 m Y 2 2
) A | 232m
- ||
Ll 232m No. 1 !
> HD23 26.12 Y
Y
<10 m
< 12,20 m >
R2 |y Ri R2 [y R1 R2 R1

Max. under hook height - Altezza max. sotto gancio - Héchste Hakenhohe - Hauteur maxi. sous crochet - Maxima altura bajo gancho -
Alt. max. sob o gancho - Makc BbicoTa Kptoka

Different heights and tower combinations are available; please consult us - Altezze diverse e combinazioni di torre sono disponibili;
consultateci - Andere Héhen und Turmkombinationen auf Anfrage - Différentes hauteurs et combinaisons de tour sont disponibles; nous
consulter - Hay diferentes alturas y combinaciones de torre disponibles. Constultenos - Diferentes alturas e combinagdes de torres disponiveis;
fale conosco - Bo3MOXHbI Apyrue coveTaHust BbICOTbI U KOHUIrypaumum 6aluHn; NPOKOHCYNLTUPYATECH C HAMK

o

TEREX.



CTT 721-40

Other configurations - Altre Installazioni - Aufstellmaglichkeiten - Autres Im-
plantations - Otras Implantaciones - Outras configuracaes -

Apyrue xoHdurypaumm

Bottom climbing crane - Gru climbing - Kletterkran im Gebaude - Télesco-
page sur dalles - Telescopage grua trepadora - Guindaste automontante
interno - CaMonogbeMHbIN KpaH

Crane tied to the structure - Gru ancorata - Geankerter Kran - Grue
ancrée - Grua anclada - Guindaste ancorado na estrutura - KpaH,
KPEenALLMICA K COOPYXEHMIO

Tower: HD23-26

14 m 48 m
16 m 54 m
18 m 60 m
21m 66 m

Tower: HD23-26

A 42 m 60 m
B 30m 36 m
C 36 m

Different heights and tower combinations are available; please consult us = Altezze diverse e combinazioni di torre sono disponibili;
0 consultateci * Andere Hohen und Turmkombinationen auf Anfrage = Différentes hauteurs et combinaisons de tour sont disponibles;

nous consulter = Hay diferentes alturas y combinaciones de torre disponibles. Constiltenos = Diferentes alturas e combinagdes de

torres disponiveis; fale conosco * Bo3aMOXHbI Apyrue codeTaHns BbICOTbl M KOHGUIypaLumum 6allHmn; NpOKOHCYNBTUPYUTECH C HAMM
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MECHANISMS

Meccanismi - Antriehe - Mécanismes - Mecanismos - Mecanismo - MexaHu3am

Power supply - Alimentazione - Stromversorgung - Alimentation - Suministro
eléctrico - Requisitos de energia - Tpe6osaHusa no nuraHuio

| « [ 5 | O

é 94 AFC 200 D2 163 kVA* 400V - 50Hz / 460V - 60Hz 2000/14/CE modificata

* Average consumption - Consumo medio - Durchschnittsverbrauch - Consommation moyenne - Consumo medio - Consumo médio -
CpepnHee notpebnexne

Hoisting - Sollevamento - Heben - Levage - Elevacion - Elevacao - Noasem

__ omin | o ] Gy |

0> 21 -
75 0> 52
478 m
6,4 0> 58
90 r_ﬂF:F:gImitq
§’ 94 AFC 200 D2 2 0> 146 ”
M (Vector 2) 40 0> 11 4o
15 0> 26 i
0:0) 239 m
12,8 0> 29
20
4 0> 73

Hoisting Speed - Velocita di Sollevamento - Hehen Geschwindigkeit - Vitesse de
Levage - Velocidad de Elevacion - Velocidade de icamento - Ckopoctb nognema

&' 94 AFC 200

22000
20000 ——  Gearft
18000 ——  Gear2
16000
14000
12000
11000
8000
6000
4000
2000
5 ]
0 20 40 60 80 100 120 140 160
Speed (m/min):

Additional Specifications - Altre movimentazioni - Weitere Leistungsdaten -
Spécifications additionnelles - Otras prestaciones - Especificacoes adicionais -
OononHutenbHble cneyucpukaumm

Load (Kg):

-0- DVF5 15 0 > 88 m/min 15 kW
) SCC22132P 0,67 rp.m. 2x 18 kW
12 9 24 m/min (50 Hz)
oHe TSR 4RG 4M8 4x80N
o 14 5 28 m/min (60 Hz) xSRI
T TVF 4RT 4M9 0 21 m/min 4X9 KW

I i)

Tower height max.

I

T TSR 4RG 4M8 53,60 m
T TVF 4RT 4M9 >53,60 m
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TRANSPORTATION CTT 721-40

Trasporto - Transport - Transport - Transporte - Transporte - TpaHcnopTupoBka
Packing list

LENGTH - WIDTH - HEIGHT - QUANTITY -
DESCRIPTION - DESCRIZIONE - LUNGHEZZA LARGHEZZA - ALTEZZA - QUANTITA -
CTT 721-40 BESCHREIBUNG - DESCRIPTION - AlNGER BREITE - LARGEUR HOHE - MENGE - QUANTITE

WEIGHT -
PESO -

: 5 LONGUEUR GEWICHT -
DESCRIPCION - DESCRIGAO . LONGITUD - - ANCHURA HAUTEUR - - CANTIDAD - POIDS - PESO -

OMUCAHUE COMPRIMENTO - - LARGURA - ALTURA - ALTURA QUANTIDADE - PESO - BEC
ANVHA LIMPMHA - BbICOTA KONMYECTBO

8x8 m UNDERCARRIAGE

STRUT MOUNTING TOWER SECTION ~ 2%0™ 280m 2,90 m ! 9150 kg
8x8m 4,30 0,30 2,25 4 1820 k
UNDERCARRIAGE STRUT =om sem o m 9
G 8x8m
/ UNDERCARRIAGE INTERNAL BEAM ~ #00™ 0,16 m 0,33 m 4 210kg

8x8 m

Gz
/ UNDERCARRIAGE EXTERNAL BEAM  >%°™ 030m 038m 4 626 kg

10x10 m UNDERCARRIAGE STRUT

MOUNTING 3,00m 3,00 m 3,10 m 1 10450 kg
TOWER SECTION
10x10 m LEFT + RIGHT 2 left +
UNDERCARRIAGE STRUT 570m 260m 0.70m 2 right 8825 kg

= CROSSBEAM FOR TRAVELLING
e 10x10 m 7,00 m 2,20m 0,40 m 2 2030 kg
) UNDERCARRIAGE

> 10x10 m UNDERCARRIAGE
ELECTRICAL BOX SUPPORT

PLATFORM FOR TVF 4RT 4M9 570m 220m 2,40m ! 1300 kg
TRAVELLING DRIVE UNIT
10%10 m UNDERCARRIAGE
ELECTRICAL BOX SUPPORT 560m 210m a70m 1 645 kg

PLATFORM FOR TSR 4RG 4M8
TRAVELLING DRIVE UNIT

; WORKS FOR YOU.



TRANSPORTATION

Trasporto - Transport - Transport - Transporte - Transporte - TpaHcnopTupoBka

Tower

LENGTH - WIDTH - HEIGHT - QUANTITY -
DESCRIPTION - DESCRIZIONE - ¢ LARGHEZZA - ALTEZZA - QUANTITA -
BESCHREIBUNG - DESCRIPTION - : LANGE - BREITE - LARGEUR HOHE - MENGE - QUANTITE

WEIGHT -
PESO -
GEWICHT -
POIDS - PESO -
PESO - BEC

CTT 721-40 DESCRIPCION - DESCRIGAO - LENEE - ANCHURA HAUTEUR - - CANTIDAD -

OMWUCAHVE COMPRIMENTO - | - LARGURA- | ALTURA - ALTURA | QUANTIDADE -
LIVHA WVPYHA - BbICOTA KONMYECTBO

s TOWER SECTION

S HDo3 6.6 6,00 m 2,34 m 2,32'm 1 6300 kg*
TOWHED';:EZL'ON 3,00 m 2,34 m 2,32'm 1 3658 kg
TOWHEF; ?,SES_EON 6,00 m 2,28 m 2,29 m 1 4675 kg*
;% ‘. TOV:EF;;SESEON 3,00 m 229 m 2,28 m 1 2660 kg*
SLEWING UNIT 2,51 m 2,08 m 2,69 m 1 15500 kg
Cab
Cﬁ;‘;gi?ﬂm 5,54 m 2,69 m 1,87 m 1 2000 kg
CAB TOWER SECTION 2,55 m 217 m 3,30 m 1 3800 kg
COU[";'TBERJ'B 7,16 m 0,88 m 1,87 m 1 4300 kg™
COU”';-QERJIB 11,66 m 1,10 m 212m 1 5900 kg**
J'?QSTE?;'SS'T'{LQ 12,00 m 2,54 m 1,87m 1 12500 kg***
"SO?_EF%T';’“"{;O 10,28 m 2,56 m 187 m 1 6600 kg
‘* “51?5?;';)3,?‘1_(2)1 10,29 m 1,87 m 2,54 m 1 4900 kg

= TEREX. o




CTT 721-40

LENGTH - WIDTH - HEIGHT - QUANTITY -
DESCRIPTION - DESCRIZIONE - LUNGHEZZA LARGHEZZA - ALTEZZA - QUANTITA -
CTT 721-40 BESCHREIBUNG - DESCRIPTION - ArANGES BREITE - LARGEUR HOHE - MENGE - QUANTITE

WEIGHT -
PESO -
GEWICHT -
POIDS - PESO -
PESO - BEC

DESCRIPCION - DESCRIGAO - LLOol}l\‘%Lllﬁﬁlg - ANCHURA HAUTEUR - - CANTIDAD -

OMUCAHVE COMPRIMENTO - - LARGURA - | ALTURA - ALTURA | QUANTIDADE -
ANVHA WVPYHA - BbICOTA KONMYECTBO

JIB SECTION-22

22TT19 23.10 1034 m 1,87 m 2,50 m 1 4000 kg
JIB SECTION-04
TT19 23.05 500m 1,87 m 2,50 m 1 1800 kg
JIB SECTION-05
TT19 23.10 10,00 m 1,87 m 2,50 m 1 2700 kg
JIB SECTION-06
TT19 20.10 10,29 m 1,87 m 2,18 m 1 1930 kg
JIB SECTION-07
TT1920.05 528 m 1,87 m 2,18 m 1 900 kg
JIB SECTION-08
TT1917.05 5,25 m 1,87 m 1,86 m 1 780 kg
S\ JIB SECTION-09
= 101708 5,22 m 1,87 m 1,86 m 1 640 kg
/)
T JIB SECTION-10
)
S>> TT1917.05 519 m 1,87 m 1,86 m 1 510 kg
=
,// JIB SECTION-11
52 TT1917.05 5,16 m 1,87 m 1,86 m 1 452 kg

JIB POINT 2,183 m 1,24 m 1,60 m 1 355 kg

4-FALLS LINE
HOIST BLOCK 1,80 m 0,70 m 2,00 m 1 1165 kg****
40

HOIST WINCH 94 AFC 200 D2

(VECTOR 2) (without rope) 4,56 m 2,55 m 251 m 1 7250 kg

% JIB TROLLEY 32-40 t 258 m 2,30 m 1,56 m 1 900 kg
E“

inclusive of ladders, platforms and assembly equipment
inclusive of tie-bars and safety rails

inclusive of trolley winch and accessories
.

ba"aSt plates nOt inCIUded W 0 R Ks Fo R Yo u .
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NOTES

Appunti - Notizen - Note - Apunte - Notas - 3ametku
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Notizen - Note - Apunte - Appunti - Notas - 3ameTku
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TEREX CRANES

Tower Cranes Rough Terrain Cranes

Via delle Innovazioni, 17 Via Cassoletta, 76 - Fraz. Crespellano
33074 Fontanafredda (PN) 40053 Valsamoggia (BO)

Italy Italy

Ph: +39 0434 989111 Ph: +39 051 6501011

Email: info.cranes@terex.com Email: info.cranes@terex.com

December 2019. Product specifications and prices are subject to change without notice or obligation. The photographs and/or drawings in this document are for
illustrative purposes only. Refer to the appropriate Operator's Manual for instructions on the proper use of this equipment. Failure to follow the corresponding
Operator's Manual when using our equipment or to otherwise act responsibly may result in serious injury or death. The only warranty applicable to our equipment
is the standard written warranty applicable to the particular product and sale and Terex makes no other warranty, express or implied. Products and services listed
may be trademarks, service marks or trade-names of Terex Corporation and/or its subsidiaries in the USA and other countries. All rights are reserved. Terex, the Terex
Crown design and Works For You are trademarks of Terex Corporation or its subsidiaries.

Dicembre 2019. Specifiche e prezzi dei prodotti sono soggetti a modifica senza preavviso o altro obbligo. Le fotografie e i disegni in questo documento
hanno esclusivamente scopo illustrativo. Consulta il Manuale dell‘operatore pertinente per trovare istruzioni per I'utilizzo corretto di questo macchinario.
La mancata osservanza delle istruzioni contenute nel relativo Manuale dell'operatore durante l‘uso del macchinario e altri comportamenti irresponsa-
bili possono provocare gravi lesioni, anche mortali. L'unica garanzia applicabile ai nostri macchinari & la garanzia scritta standard applicabile al partico-
lare prodotto e alla particolare vendita e Terex & esonerata dal fornire qualsiasi altra garanzia, esplicita o implicita. | prodotti e servizi elencati possono essere
dei marchi di fabbrica, marchi di servizio o nomi commerciali di Terex Corporation, e/o delle rispettive societa affiliate negli Stati Uniti d’America e in molte altre nazioni.
Tutti i diritti riservati. Terex, il marchio Terex Crown e Works for You sono marchi di proprieta di Terex Corporation o delle sue societa affiliate.

Dezember 2019. Irrtum und Anderungen der Produktspezifikationen vorbehalten. Die in diesem Dokument enthaltenen Fotos und/oder Zeichnungen dienen rein an-
schaulichen Zwecken. Fiir den sachgemaBen Gebrauch der Maschinen ist das entsprechende Bedienerhandbuch heranzuziehen. UnsachgeméBer Umgang mit
bzw. unsachgemaBer Einsatz unserer Maschinen kann zu schweren gesundheitlichen Schéaden bis hin zum Tod fiithren. Fiir unsere Produkte wird ausschlieBlich die
entsprechende, schriftlich niedergelegte Standardgarantie gewéhrt. Terex leistet keinerlei dartiber hinausgehende Garantie, weder ausdriicklich noch stillschweigend.
Die genannten Produkte und Dienstleistungen sind in den USA und anderen Landern ggf. Marken, Dienstleistungsmarken oder Handelsnamen der Terex Corporation und/
oder ihrer Tochtergesellschaften. Alle Rechte vorbehalten. Terex, das Terex Kronenlogo und Works For You sind Marken in Eigentum der Terex Corporation bzw. ihrer
Tochtergesellschaften.

Décembre 2019. Les caractéristiques et prix des produits peuvent faire I'objet de modifications sans notification préalable. Les photographies ou dessins présentés
dans ce document servent uniquement a des fins d'illustration. Pour connaitre les instructions relatives a I'utilisation correcte de cet équipement, veuillez vous référer au
manuel de |‘utilisateur correspondant. Le non-respect du manuel d'utilisateur correspondant lors de I'utilisation de notre équipement ou des actes irresponsables risquent
de provoquer de graves blessures, voire un décés. La seule garantie applicable & nos équipements est la garantie écrite standard applicable au produit et a la vente
spécifiques. Terex ne délivre aucune autre garantie, expresse ou implicite. Les produits et les services mentionnés peuvent étre des marques, des marques de service
ou des appellations commerciales de Terex Corporation et/ou de ses filiales aux Etats-Unis et dans d'autres pays. Tous droits réservés. Terex, le design Terex Crown et
Works For You sont des marques déposées de Terex Corporation ou de ses filiales.

Diciembre 2019. Las especificaciones y los precios de los productos estan sujetos a cambios sin necesidad de previo aviso ni ninguna otra obligacion.
Las fotografias y/o dibujos de este documento tienen un fin meramente ilustrativo. Consulte el correspondiente manual de instrucciones del operario para
obtener mas informacion sobre el uso correcto de esta maquinaria. No respetar el manual del operario al utilizar la maquinaria o actuar de forma irresponsa-
ble puede provocar lesiones graves e incluso mortales. La Unica garantia aplicable a nuestra maquinaria es la garantia escrita estandar de cada producto
y venta. Terex no amplia dicha garantia de forma expresa ni implicita. Los productos y servicios mencionados pueden ser marcas comerciales, marcas
de servicio o nombres de marca de Terex Corporation o de alguna de sus filiales en Estados Unidos y otros paises. Todos los derechos reservados.
Terex, el disefio de la corona Terex y Works For You son marcas registradas de Terex Corporation o de sus filiales.

Dezembro 2019. Especificagdes e pregos dos produtos sujeitos a alteragdo sem aviso prévio ou obrigagdes. As fotografias e/ou desenhos neste documento sdo
apenas para fins ilustrativos. Consulte o respectivo Manual do Operador para instrugées sobre o uso correto deste equipamento. Deixar de acompanhar
o respectivo Manual do Operador ao usar o nosso equipamento ou, por qualquer outra forma, deixar de agir de maneira responsavel pode resultar em le-
sOes corporais graves ou a morte. A Unica garantia aplicavel ao nosso equipamento é a garantia padrdo por escrito correspondente ao produto especifico
vendido. A Terex ndo da outras garantias, expressas ou implicitas. Os produtos e servigos listados podem ser marcas comerciais, marcas de servigo ou no-
mes-fantasia da Terex Corporation e/ou suas subsidiarias nos EUA e em outros paises. Todos os direitos reservados. Terex, o desenho da Coroa Terex
e a expressdo Works For You sdo marcas comerciais da Terex Corporation ou suas subsidiarias.

nekabpb 2019 . roga TexHU4eckvne XxapakTepucTUKU U LieHbl MOTYT U3MEHATLCA 6e3 NpeABapuTeribHOro yBegomneHus u 6e3 kakmx-nubo obsizatenscTs Ans
npoussoauTens. Potorpacum 1 (UNN) YepTeXU B HACTOSILLEM AOKYMEHTE CyXaT TONbKO B Ka4ecTBe unnocTpaumni. IHCTpYKUMM No Hagnexallen akennyaraumm
[aHHOro 06opyAOBaHNs CM. B COOTBETCTBYIOLLIEM PYKOBOACTBE Ansi onepatopa. HeBbINonHeHue ykasaHuil COOTBETCTBYIOLUMX PYKOBOACTB ANt onepartopa npu
akcnnyatauun obopyaoBaHus Unu apyrne 6e30TBETCTBEHHbIE AEUWCTBUS MOTYT MOBMEYb CEpPbE3Hble TPaBMbl UMM CMePTb. EAMHCTBEHHON rapaHTuew,
[eCTBYIOLLe B OTHOLLEHWN Hallero 06opyaoBaHusi, ABMNsSETCA cTaHAapTHas hopMa NUCbMEHHON rapaHTUK Ha AaHHbIM TN 060pyAOBaHUS U Ha YCIIOBUS ero
npogaxu. Terex He AaeT HUKaKMUX APYrUX rapaHTUi: HY ICHO BbIPaXEHHBIX, HU Noapa3yMeBaeMbiX. [lepeyncnerHbie NPoAyKTbl U yCryr MOryT BbiTb TOProBbIMM
MapKamu, 3Hakamu 0b6CnyxmBaHusi Ny TOProBbIMM HaumeHoBaHusMK Terex Corporation u / unun ee govepHunx komnanui B CLUA v apyrux ctpaHax. Bce npasa
3almuleHbl. Terex, nsobpaxeHue kopoHbl Terex n Works for You sBnsitoTcsl TOproBbiMY Mapkamu, npuHagnexallyMmy kopnopauuy Terex unv ee fo4epHUM
KOMMaHWUAM.

infdd©Ow

www.terex.com/cranes Brochure Reference: TC-DS-M-E/l/G/F/S/P/R-CTT721-40-12/19

= TEREX. WORKS FOR YOU.




